Im Abschnitt A.I ihrer Resolution' 1252(XIII) vom 4. No-
vember 1958 erklérte die Generalversammlung der Verein-
ten Nationen (UNGA), was folgt:

I

1. Urges that in the negotiations between States that
have tested nuclear weapons the parties make every

effort to reach early agreement on the suspension of
nuclear weapons tests under effective international con-
trol ;

2. Urges the parties involved in these negotiations
not to undertake further testing of nuclear weapons
while these negotiations are in progress;

In einem Vorspann zur Wiedergabe des Textes des Nukle-
aren Teststoppvertrages aus 1963, zu dem noch zuriickzu-
kommen sein wird, wird auf der Internetseite’ des US
State Departmentu. a. ausgefiihrt, was folgt:

Test-Ban and General Disarmament

The relation of a test ban to other aspects of disarmament was for a time a troubling issue.
The initial Soviet proposal of a test ban on May 10, 1955, was part of a comprehensive plan
to reduce conventional forces and armaments and to eliminate nuclear weapons. Later that
year, in the General Assembly, the Soviet Union advocated a separate test ban. The three
Western powers, over the next three years, made discontinuance of tests contingent on pro-
gress in other measures of arms control, particularly a cut-offin the production of fissiona-
ble materials for weapons and. against surprise attack. They insisted that a test
ban could not be enforced "in the absence of more general control agreements.”

In January 1959 the United States and the United Kingdom dropped the linkage between a
test ban and other arms control agreements; France, however, did not. The French contin-
ued to maintain that until there was agr on nuclear di -- including an
end to weapons production, reconversion of stocks, and a ban on possession and use --
French plans to conduct tests would go forward. The Soviet Union abruptly reversed its
position in June 1961, when Premier Khrushchev declared during his meeting with Presi-
dent Kennedy in Vienna that the test-ban question must be linked with general and com-
plete disarmament. The Soviet Union refused to modify this position until November,
when it proposed a separate test ban with no controls whatever, pending agreement on
general and complete disarmament.

Als obiter Dictum ist hier anzumerken, dass die Safe-
guards der nachmaligen IAEA urspriinglich, was den Bau
von Kernwaffen angeht, nur zum Schutz vor Uberra-
schungsangriffen gedacht waren.

Im Ubrigen erklirte demnach Frankreich 1955, seine
Atomtests bis zum Abschluss eines Vertrags iiber allge-
meine Abriistung fortzusetzen, welcher mit der nuklea-
ren Abriistung zu junktimieren sei (was einiges fiir sich
hat). Es nahm aber gleichwohl an den Verhandlungen teil,
die zunichst in einem nicht UN-offiziellen Subkomitee
der Fiinf (FRA, GB, CAN, UdSSR, USA) gefithrt wurden,
welches mit der Resolution der UN Disarmament Com-
mission aus 19594 zum 7én-Nation Committee on Dis-
armament erweitert wurde.

Frankreich war an den somit 1955 beginnenden Verhand-
lungen betreffs eines Nuklearen Test-Stopps beteiligt,
sollte aber seine Atomwaffentests erst in den Jahren

! A/RES/1252(XI111), Question of disarmament; the discontinuance of
atomic and hydrogen weapons tests; the reduction of the military budgets
of the Union of Soviet Socialist Republics, the United States of America,
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and France by
10 to 15 per cent and the use of part of the savings so effected for assistance

to the under-developed countries.
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1960/61 durchfiihren. Der oben zitierte OP1 der Resolution
1252(XIII) war daher eine Einladung an Frankreich, solche
Tests durchzufithren; denn auch in deren OP2 ist die Rede
nur von weiteren Tests, welche die in diese Verhandlungen
involvierten Parteien, darunter auch Frankreich, unter-
lassen sollten, sodass letzteres erneut nicht gemeint war.
Ob solches Verstindnis der Resolution legitim ist, oder als
winkel-advokatische Spitzfindigkeit ausscheiden miisse,
héngt von den kausalen und dafiir wesentlichen Umstén-
den ab, auf die hier noch einzugehen sein wird.

Riicksichtlich dieser Resolution 1252(XIII) auffillt ferner
deren OP6 im Sub-Abschnitt A.IV; er lautet:

6. G{)wile: the Secretary-Gen,

t y er initiatives related to
problems of disarmament;

Dass der UNSG hier lediglich eingeladen, anstatt, wie
sonst in solchen Fillen der Finanzierung und Mittelbe-
reitstellung tiblich, ersucht wird, kénnte im Zusammen-
hang mit der schwammigen Formulierung in Dunkelgelb
einen Hinweis auf illegitime Machenschaften, die zeitlich
nicht begrenzt werden sollten, darstellen.

1960 und 1961 schliefilich fithrte Frankreich in besiedeltem
Gebiet, in der algerischen Sahara nahe Reggane, vier ober-
irdische Atomwalflentests durch. Bis zu 30.000 Menschen
erlitten dadurch in der Folgezeit Schiden.” Laut WIKIPEDIA
sollen alle vier Explosionswolken in siidwestliche Rich-
tung gezogen sein, sodass ein Umkreis von 300 km men-
schenleer war.

In siidwestlicher Richtung von Reggane, dem Testort, lag
damals und liegt bis heute auch die damals noch Spanisch
Sahara genannte spanische Kolonie, welche Entitit seit
der Unabhingigkeitserkldrung durch die POLISARIO
1976, wie im Titel dieser Arbeit bezeichnet, heifdt.

Seit 1980 hat Marokko, welches die Westsahara von Spa-
nien iibernommen hat, in mehreren Bauabschnitten ei-
nen riesigen, drei Meter hohen Berm in einem Verlauf von
Stiden nach Norden, und quer durch dieses Land, gebaut
und beidseitig vermint. Die Frage, die sich stellt, ist, ob
dieser Wall, anders als propagiert, nicht der Abwehr der
Polisario, sondern der Abdimmung vor kontaminiertem
Sand dienen sollte, welcher durch den stindig wehenden
Wind herangetragen wird.

Dem Bericht des Committee on information from not-
self-governing territories istiiber das Klima in der Sahara
das Folgende zu entnehmen:

3
https://2009-2017.state.gov/t/avc/trty/199116.htm.

4
DC/146; siehe auch DC/144! Beide enthalten in DISARMAMENT COMMIS-
SION, Official Documents, Supplement for 1959.

’So https://de.wikipedia.org/wiki/Kernwaffentest.

6
https://de.wikipedia.org/wiki/Reggane.
" Al4785, 40.
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173. The climate in the Sahara, as its name suggests, is that
of an arid country, the chief features of which are thz Jdryness
of the atmosphere and the lack of rainfall: the latter is usually
sporadic and in most cases torrential Towards the coast and
the adjacent plains, precipitation may at times tal:e the form
of a drizzle like thick damp fog, while in the interior the rains
are almost always in the nature of storms and as already
indicated are of irregular occurrence. The wind, which nearly
always blows with great violence, is another of the character-
istic features of the climate. There is little variety in tem-
perature throughout the year. The daily temperature curve .3
fairly accentuated on account of the great centrast between
Jay and mght temperatures ; the mean temperature varies from
15.6 degrees in Januar\ to 20.8 in August and September; the
annual average is 17.9 degrees.

In ihrer Studie, Radiological Conditions at the Former
French Nuclear Test Sites in Algeria: Preliminary Assess-
ment and Recommendations, fiithrt die IAEA mehrfach
aus, welche Rolle bei der Kontaminierung des Umfeldes
der Wind spielt.

Dass Westsahara iiber der Welt gréfites Phosphorvorkom-
men verfiigt, ist bekannt; dass Phosphor hauptséchlich in
der Diingemittelherstellung Verwendung findet, auch.

Der Verdacht, dass die Atomversuche allein dem Zweck
dienen, die Menschheit zu kontaminieren, um sie zu
strahlenden Objekten zu machen, was fiir bioelektro-
nisch-neuronale Vernetzung genutzt wird, verdichtet
sich.

Die Sahraoui, das Volk der Westsahara, scheinen, folgt
man den Eindriicken, die man aus einer jiingst im ORF-
O1-Programm ausgestrahlten Dokumentation iiber sie ge-
winnen konnte, ein hochintelligentes, psycho-sozial
kaum depriviertes Volk zu sein.

Da war die Rede von Schiiler-Besuchs-Programmen, im
Rahmen welcher die 7-13-jahrigen Sahraoui fiir ein paar
Wochen nach Spanien eingeladen werden, um dortige
Kultur zu erfahren, was wohl der Schaffung einer Gele-
genheit gleichkommt, deren Intelligenz zu priifen und
Hochintelligente zu markieren, um sie ein Leben lang in-
tellektuell auszubeuten, gepaart womdglich noch mit der
zugefligten Traumatisierung durch sexualisierte Gewalt.

Und da war ferner die Rede von Schulkindern, die an
Krebs sterben.

Wie auch immer, die im November 1959 von der UNGA
angenommene Resolution 1379 (X1v)’ lautet:

1379 (XIV). Question of French nuclear tests
in the Sahara

The General Assembly,

Conscious of the great concern throughout the world
repeatedly expressed in the United Nations over the
prospect of further nuclear tests and their effects upon
mankind,

Noting the declared intention of the Government of
France to undertake nuclear tests in the Sahara,

Considering the deep concern felt over the dangers

and risks which such tests entail,
. Considering that significant progress is being made
in the negotiations now proceeding at Geneva concern-
ing the discontinuance of nuclear weapons tests under
an international control system,

Considering that the parties to those negotiations
have facilitated their progress by voluntarily suspending
such tests,

. Considering that the purpose of the said negotiations
is to bring about a general discontinuance of nuclear
weapons tests and that it is to be hoped that, in the
same spirit which inspired the present voluntary sus-

8
STI/PUB/1213
A/RES/1379(XIV)
Vgl den Eintrag discontinuein der Oxford-App of English Dictionairy:

.

cease doing or providing ), especially s that has been done or provided
on a regular basis: the ferry service was disc oy the proprietors he discontinued his
VISits.

Ms, no State will initiate or resume tests

Recognizing the anxiety caused by the contemplated
tests in the Sahara among all peoples, and more par-
ticularly those of Africa,

1. Expresses its grave concern over the intention of
the Government of France to conduct nuclear tests;

2. Requests France to refrain from such tests.

&§40th plenary meeting,
20 November 1959.

Zunichst fillt auf, dass die UNGA hier vom Begriff der
suspension in Resolution 1252(XIII) zum hier verwende-
ten Begriff der discontinuance” schwenkt. Man betonte
damit also die Kontinuitit in den Versuchen, welche auf-
horen sollte. Die lila markierte Formulierung hétte kiirzer
auch durch ein schlichtes such ersetzt werden kénnen,
wenn man damit nicht Besonderes betonen hitte wollen!

Das menschliche Nervensystem zeichnet sich durch
elektrische Impulse aus, durch die Informationen zwi-
schen den Synapsen transportiert werden. Dabei entsteht
ein Magnetfeld, das nach auf8en abstrahlt und von Oszil-
lografen, die etwa in, am Netz hingenden, PCs oder Mo-
biles serienmifig installiert sind, aufgefangen werden
kann. Mein physikalisch wenig fundiertes Verstiandnis da-
von sagt mir, dass eine moderate radioaktive Verstrahlung
solches Magnetfeld verstirken und sogar begiinstigen
koénnte, in das dahinterstehende elektrische System Infor-
mationen zu senden.

Damit wiren wir mitten im Gedanken Lesen und Beein-
flussen!

Wir erinnern uns, dass der US-Prisident, TRUMP, der
Schandfleck internationaler Politik und Diplomatie,
kiirzlich vermeldete, die Atomwaffentests wiederaufneh-
men zu wollen. Dazu war auf Telegram” eine Stellung-
nahme des russischen Auflenministers, LAVROV, zu lesen,
die auszugsweise wie folgt lautet:

Nein, bislang haben wir auf diplomatischem Wege keinerlei Erklirungen dariiber erhalten,

was Président Donald Trump meinte, als er von einer Wied: h der A

tests sprach. Es ist unklar, ob er sich dabei auf Tests von Trigersystemen fiir Kernwaffen

oder auf sogenannte unterkritische Tests bezog. Darunter versteht man Versuche, bei de-

nen keine nukleare Kettenreaktion stattfindet. Solche Tests werden von allen Atommich-
7u ge-

wiihrleisten, und sie verstoSen dabei weder gegen die von diesen Staaten freiwillig einge-

ihrer

ten durchgefiihrt, um die Sicherheit und Einsat;

gangenen Verpflichtungen noch gegen den noch nicht in Kraft getretenen umfassenden
Atomteststoppvertrag.

Die radioaktive Kontamination von Erdreich hat also nie
aufgehort.

Am 16. Dezzember 1965 nahm die UNGA ihre Resolution
2072(XX) " an, in deren OP1und 2 es heifit, wie folgt:

1. Approves the provisions of the resolution con-
cerning Tni and Spanish Sahara adopted on 16 October
1964 by the Special Committee on the Situation with
regard fto the Tmplementation of the Declaration on

the Grantmg of Independence to Colonial Countries
_and People

2. Urgmlfy requests the Government of Spain, as
the administering Power, fo take immediately all neces-
sary measures for the liberation of the Territories of
Ifni and Spanish Sahara from eolonin] domination and,
to this end, to enter intn negotiations on the problems
relating to sovereignty presented by these two Ter-
ritories;

Dies (OP2) war bereits eine klare Ansage zugunsten des,
wenn auch hier nicht expressis verbis erwihnten, Selbst-
bestimmungsrechts der Sahraoui.

Die in OP1 erwiihnte Resolution” des Special Committee
lautet:

https //t.me/RusBotschaft/14776.
A/ RES/2072(XX), Question of Ifni and Spanish Sahara.
A[5800/Rev,1, chapter IX, para. n2.

© 2026 Mag. Arthur H. Lambauer
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(A/AC 109/100) d Sptad ! hyHt?eaSn:euil c’::mh
adopt mmittee at
its 201st meeting, on 16 October 1964, reads as follows:

“The Special Committee on the Situation with
regard to the Implementation of the Declaration on
the Granting of Independence to Colonial Countries
and Peoples,

“Having considered the situation in the Territories
of Ifni and the Spanish Sahara, -

“Recalling ‘the Declaration on the Granting of
Independence to Colonial Countries and Peoples,
contained in General Assembly resolution 1514 (XV)
of 14 December 1960,

“Having heord the statement of the administering
Power,

“Noting with deep concern that the Government of
Spain, as the administering Power, has not yet im-
plemented the provisions of the Declaration in these
Territories,

"1 Regrets the delay by the administering Power

implementing the provisions of the Declaration on
the ranting of Independen:e to Colonial Countries
and Peoples, containedrin General Assembly resolu-
tion 1514 (XV), and in liberating these Territories
from colonial rule;

“2. Urges the Government of Spain to take imme-
diate measures towards implementing fully and un-
conditionally the provisions of the Declaration;

“3, Requests the Secretary-General to transmit
the text of this resolution to the administering Power,
and to report to the General Assembly in the course
of its nineteenth session on the steps taken by the
administering Power on the implementation of the
present resolution.”

Aus der darin genannten Resolution 1514(XV ) ist aus-

zugsweise zu zitieren:

Conscious of the need for the creation of conditions
of stability and well-being and peaceful and friendly
relations based on respect for the principles of equal
rights and self-determination of all peoples, and of
universal respect for, and observance of, human rights
and fundamental freedoms for all without distinction
as to race, sex, language or religion,

Recognizing_the passionate _ for freedom [ifi]

dependent and the decisive role of such peo-
ples in the attainment of their independence,

Aware of the increasing conflicts resulting from the
denial of or impediments in the way of the freedom of
such peoples, which constitute a serious threat to world
peace,

Considering the important role of the United Nations
in assisting the movement for independence in Trust
and Non-Self-Governing Territories,

Recognizing that the peoples of the world ardently
desire the end of colonialism in all its manifestations,

[...]

Declares that:

1. The subjection of peoples to -subjugatlon
domination and exploitation constitutes a denial of
fundamental human rights, is contrary to the Charter
of the United Nations and is an 1mpcdlment to the

romotion of world peace and c

Deutlicher geht es nicht.

Am 20. Dezember 1966 verabschiedete die UNGA ihre Re-

solution 2229(XXI) ", in der sie unter anderem:

Having regard to the decision taken by the Assembly
dHugsgde%o;&eo eGovuument b’Orpmnﬁm
oiA&nnUnity tlﬁrdmdimryaeuion.

5 to 9 Novamber 1966, emeerning
ﬁ‘,n "| - et i
" A/RES/151(XV).
" A/RES/2220(XXI).

© 2026 Mag. Arthur H. Lambauer

Die genannte Resolution der OAU betraf die Bestitigung
einer Resolution", die am 4. November 1966, desgleichen
in Addis Abeba von ihrem Council verabschiedet worden
war, und die vorsieht, was folgt:

CM/Res. 82 (VID)|

RESOLUTION ON THE TERRITORIES UNDER SPANISH DOMINATION

The Council of Ministers, meeting in 1ts Seventh Ordinary Session m Addis Ababa,
from 31 October to 4 November 1966,

Considering Article 2 of the OAU Charter. which lays down the eradication of all

forms of colonialism from our continent as one of our Organization’s goals,

LENDS 1t full support to all efforts aimed at the mmmediate and unconditional
liberation of all African territories under Spanish domination (Ifni, the so-called
“Spanish Sahara”, Equatorial Guinea and Fernando Po):

APPEALS to Spain to initiate resolutely a process giving freedom and independence

to all these regions. and to refrain from all steps which might create in them a
situation jeopardizing peace and security in Africa.

Ferner beschloss die UNGA in ihrer oben zitierten Reso-

lution 2229(XXI), was folgt:

Noting the decision of the administering Power to
apply in full the provisions of General Assembly reso-
lution 2072 (XX),*

Noting further the statement of the administering
Power on 7 December 1966 relating to Spanish Sahara,
in particular with regard to the sending of a special
United Nations mission to the Territory, the return of
exiles and the free exercise by the mdlgenous popula-
tion of its right to self-determination,?

1. Reaffirms the inalienable right of the peoples of
Ifni and Spanish Sahara to self-determination in ac-
cordance with General Assembly resolution 1514
(XV);

2. Approves the chapter of the report of the Special
Committee on the Situation with regard to the Imple-
mentation of the Declaration on the Granting of In-
dependence to Colonial Countries and Peoples relating
to the Territories of Ifni and Spanish Sahara, and len-

dorses the
on 16 November 19

3. Requests the administering Power to take imme-
diately the necessary steps to accelerate the decoloniza-
tion of Ifni and to determine with the Government of
Morocco, bearing in mind the aspirations of the in-
digenous population, procedures for the transfer of
powers in accordance with the provxswns of General
Assembly resolution 1514 (XV

Die im hier ersten zitierten PP genannte Entscheidung”
der Verwaltungsmacht lautet in einem Brief Spaniens an
das betreffende UN-Gremium, wie folgt:

Letter dated 8 September 1966 from the Permancnt
Bnymenulhe nfakpnhl to the United Nations addressed
1o the the Special Committee

1. In the letter dated 28 June 1966 which I sent to the
Secretary-General with the request that he forward it to
the Officer in Charge of the Department of Trusteeship and
Non-Self-Governing Territories, T stated, in reply to the
letter dated 9 June 1966* which Mr, M. E. Chacko sent
from Addis Ababa, that the Spanish Government would mﬁurm
the Special Committee in due course of its attitude and in-
tentions regarding the implementation of General Assembly
resolution 2072 (XX) of 16 December 1965 concerning Ifni
and Spanish Sahara. I now have the honour of submitting this
information to you.

Seantsi Samara
2. As the Special Committee knows, the Spanish Govern-
ment has shown itself to be in favour of applying the prin-
ciple of self-determination in the territory of Spanish Sahara,
as stated in the official letter sent by me on 30 April 1964 to

the then Chairman of the Special Committee, Amb'mdnr
Sun Coulibaly, Permmt Rzpresmtatxv: of Mali

2072 (XX) by means of the free self-determination of the
saharauis, as the Spanish Government has prq)u:odin‘h:pmt
3. To this end, my Government is in contact with the
Mdh&hﬂuﬂk.ﬂhﬁmﬂu ‘mecessary
preparaticns for them to express their will without any
of pressure. Thise preparations have taken some time becai
of the nomsdic nature of the inhabitants of the desert
the special ‘eatures of the territory.

iz_!

6
" CM/Res. 82 (VII).
v A/6300/Rev.1, chapter X, Annex.
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Die im PP2 darin zitierte Stellungnahme der Verwaltungs-
macht vom 7. Dezember 1966 lautet’ auszugsweise:

4, Spain had nothing to hide in the Sahara. As proof
of its sincere intention to apply the principle of self-
determination in that Territory, his delegation was
ready to begin conversations with the Secretary-
General with a view to the appointment of a committee
to visit Spanish Sahara. The committee would make a
first-hand, objective survey of the situation in the
Territory and form its own opinions on the problem.
A group of impartial and disinterested persons, who
did not represent countries which had shown a direct
interest in the Spanish Sahara or which had any terri-
torial ambitions in that regard, would assess the
true situation and the characteristics of the Territory.
That would make it possible to ascertain what Spain
had accomplished so far, to obtainprecise information
or plans for the future andtodetermine the real views
of the indigenous inhabitants on their future destiny,
views which would be given concrete expression in
due course through the process of self-determination.

Und die in OP2 der oben zitierten Resolution 2229(XXI)
genannte Resolution” des Special Committeelautet:

243. The text of the resolution (A/AC.109/214)
dngted by the Special Committee at its 479th meeting
6 November 1966 reads as follows:

“The Special Committee on the S:immn with re-
gard to the Implementation of the Declaration on the
‘Granting of Independence to Colonial Countrics and
Peoples,

“Having considered the item on its agenda relat-
ing to Ifni and Spanish Sahara,

"Ha.wng heard the statements. ctmcermng these
two Territories made by the representatives of the
administering Power, Mauritania, Morocco and
Algeria,

“Hoving heard the petitioners,

“Recalling the Declaration on the Granting of Tn-
dependence to Colonial Countries and Peoples con-
tained in General Assembly resolution 1514 (XV) of
14 December 1960, .

“Bearing in mind the provisions of resolution 2072
(XX) arlgéxed by the General Assembly on 16 De-

cember 3,

“Noting the dec:s:cm of the administering Power
to apply the provisions of resolution 2072 (XX) in
their entirety,

“1. Invites the administering Power to a:padxte
the process of decolonization of the Territory of Ifni
and, in coilaboration with the Government of Mo-
Tocco, to make arrangements for the transfer of
powers in accordance with the provisions of General
Assemibly résolution 1514 (XV);

“2. Requests the administering Power to establish
without conditions which will en-

sure that the i rpo%ul ion of
Sahm is able to exercise its rights to self-determmn
tion and independence;

“3. Invites tl-:e administering Pg\;er to ‘make ﬁ
Sahra, the Govetmm of Mauritania, and
w gamcs concerned, for a referendum which
‘hl he held under United Igfauanmplms to amb::

indigenous erritory freely

. lexercise its right to self-determination, and o report
thereon to the Special Committee ou the Situation
with regard to the Implementation of the Declaration
on the Granting of Independence to Colonial Coun-
tries and Peoples before the referendum is held;

“4, Requests the Secremry Genesal to follow the
progress of the img tion of this resolution and
to report thereon to the Special Committee.”

In OP1 dieser zuletzt zitierten Resolution wird Spanien
eingeladen, in Kooperation mit Marokko, Vorkehrungen
fiir den Ubergang der Macht (auf die Sahraoui) zu treffen.

Dass dies zufolge der Bedeutung seines Wortlauts nicht so
gemeint war, wie Marokko es in der Folge anwandte, er-
hellt schon aus OP2, in dem Spanien angehalten wird, die
Bedingungen zu schaffen, die sicherstellten, dass die Aus-
iibung des Selbstbestimmungsrechts und der Unabhén-
gigkeit durch die Sahraoui erfolgen kann.

Wozu dabei noch ein Referendum nétig sei, welches in
OP3 in Einmischung in das Selbstbestimmungsrecht der
Sahraoui angedacht wird, bleibt unerfindlich, wenn es
nicht der bestimmten bullying parties geschuldeten

18
A/C.4/SR.1660, § 4.
" Ebd. (EN17), § 243.

Huldigung entsprach; denn auch OP3 der Resolution
2229(XXI) kann dafiir nicht herhalten.

OPj5 der oben zitierten Resolution der UNGA, 2229(XXI)
lautet weiters:

5. Requests the Secretary-General, in consultation
with the administering Power and the Special Com-
mittee, to_app diately a to be
sent to Spanish Sahara for the purpose of recommend-
ing practical steps for the full implementation of the
relevant resolutions of the General Assembly, and in
particular for determining the extent of United Nations
participation in the preparation and supervision of the
referendum and submitting a report to him as soon as
possible for transmission to the Special Committee ;

Ganz der Auslegungsregel entsprechend, wonach speziel-
lere Vertragsbestimmungen, die allgemeineren wider-
sprechen, unbeachtlich sind, spricht die UNGA hier von
relevanten Resolutionen, was betreffs der hier, oben zuvor
erdrterten Volksabstimmung nur bedeuten kann, dass sie
als anderwirts massiver Eingriff in die Rechte der Sahra-
oui deren ganze und freie Zustimmung bediirfte.

In ihrer Resolution 2354(XXII)" vom 19. Dezember 1967
fithrte die UNGA u. a. wie folgt aus:

Noting further the statement made by the adminis-
tering Power on 7 December 1966 relating to Spanish
Sahara,® in particular with regard to the sending of
a specnal United Nations mission to the Territory, the
return of exiles and the free exercise by the indigenous
population of its right to self-determination,

Considering the consensus adopted by the SEecia.l
Committee at its meeting of 14 September 1967,2

. 21
Der darin angesprochene Konsensus lautet auszugs-
weise:

“With regard to Spanish Sahara, the Special Com-
mittee notes with regret that the provisions of resolu-
tion 2229 (XXI) have not so far been implemented
by the administering Power. In view of the limited
time available to the Committee, it has not been pos-
sible for the Committee to have a full debate on
this question.

“The Special Committee therefore agrees that the
question of Ifni and Spanish Sahara be referred to
the Fourth Commmee for consideration at the twenty-
second session of the General Assembly, in order to

envisage the necessary measures for the implementa-
tion of the above-mentioned resolution.

Der operative Abschnitt II der zuvor zitierten Resolution
2354(XXII) betrifft Spanisch Sahara und lautet:
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1. Reaffirms the inalienable right of the people of
Spanish Sahara to self-determination in accordance
with General Assembly resolution 1514 (XV);

2. Approves the chapter of the report of the Special
Committee on the Situation with regard to the Im-
plementation of the Declaration on the Granting of
Independence to Colonial Countries and Peoples relat-
ing to the Territory of Spanish Sahara and endorses
the consensus adopted by the Special Committee on
14 Septeinber 1967 ;

3. Invites the administering Power to determine at
the earliest possible date, in conformity with the aspira-
tions of the indigenous people of Spanish Sahara and
in consultation with the Governments of Mauritania and
Morocco and any other interested party, the proce-
dures for the holding of a referendum under United
Nations auspices with a view to enabling the indigenous
population of the Territory to exercise freely its right
to self-determination, and, to this end:

(a) To create a favourable climate for the referen-
dum to be conducted on an entirely free, democratic
and impartial basis by permitting, inter alia, the re-
turn of exiles to the Territory;

(b) To take all the necessary steps to ensure that
only the indigenous people of the Territory participate
in the referendum:

(¢) To refrain from any action likely to delay the
process of the decolonization of Spanish Sahara;

(d) To provide all the necessary facilities to a
United Nations mission so that it may be able to
participate actively in the organization and holding of
the referendum;

4. Requests the Secretary-General, in consultation
with the administering Power and the Special Com-
mittee, to appoint immediately the special mission
provided for in paragraph 5 of General Assembly reso-
lution 2229 (XXI) and to expedite its dispatch to
Spanish Sahara for the purpose of recommending prac-

20
A/RES/2354(XXII).
2
' A/6700/Rev.1, chapter IX, § 38.
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tical steps for the full implementation of the relevant
General Assembly resolutions, and in particulat for de-
termining the extent of United Nations participation
in the preparation and supervision of the referendum *
and submitting a report to him as soon as possible
for transmission to the Special Committee;

5. Requests the Special Committee to continue its
consideration of the situation in the Territory of Span-
ish Sahara and to report thereon to the General Assem-
bly at its twenty-third session.

1641st plenary meeting,
19 December 1967
Hier, in OP3 der zitierten Resolution weicht die UNGA
vom Wortlaut des OP3 der oben zitierten Resolution
A/AC.109/214 des Special Committee betrichtlich ab, in-
dem sie anstatt make arrangements dort hier determines
setzt. Auflerdem heifit es hier with a view to enabling an-
statt dort schlicht fo enable. Beide Abweichungen sind
nur scheinbar gegenlaufig: Der Auftrag zu bestimmen,
stellt gegeniiber den, noch dazu in Konsultation mit den
anderen dort genannten Parteien vorzunehmenden Vor-
kehrungen, eine Verschirfung zugunsten der Kompetenz
der Verwaltungsmacht Spanien gegeniiber Marokko dar,
was mit dem with a view tonoch bestirkt wird; womit der
Tunichtgut in diesen Verhéltnissen und Ablaufen mit Ma-
rokko identifiziert ist!

In historischen Vertrigen aus dem 18. Jahrhundert hat
Marokko gegeniiber Spanien mehrmals zugestanden, dass
es im Gebiet der heutigen Westsahara keine Souveranitit

habe.”

[wird alsbald fortgesetzt.)

2
Siehe dazu LAMBAUER, Das ISA-Regime der UN-Seerechtskonvention.
Ein Kurzkommentar, Artikel 1 RNN 17-23, S. 5.
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